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See the notice on TED website

410265-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Bussar – Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu turystycznego 
dzieci ze szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
OJ S 114/2026 16/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Gmina Stawiguda
E-postadress: przetargi@stawiguda.pl
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu turystycznego dzieci ze 
szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest zakup fabrycznie nowego autobusu turystycznego 
przeznaczonego do przewozu dzieci i młodzieży szkolnej. Pojazd będzie wykorzystywany do 
realizacji przewozów turystycznych oraz wyjazdów edukacyjnych uczniów ze szkół z terenu 
gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo. Autobus powinien spełniać obowiązujące przepisy prawa 
dotyczące dopuszczenia pojazdów do ruchu drogowego, w szczególności w zakresie 
bezpieczeństwa przewozu dzieci i młodzieży, oraz posiadać wyposażenie umożliwiające 
komfortowy i bezpieczny transport pasażerów. Pojazd musi być fabrycznie nowy, nieużywany, 
wolny od wad prawnych i fizycznych.
Förfarandets identifierare: 4c92e946-eb0a-4b46-a251-7a47a27c739a
Föregående meddelande: 175899-2026
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34121000 Bussar

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Stawiguda
Postnummer: 11-034
Del av land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/410265-2026
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Tvångsförvaltning: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: art. 108 ust. 
1 pkt 6 ustawy Pzp
Avbruten näringsverksamhet: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp
Korruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Bedrägerier: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt2 ustawy Pzp
Insolvens: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Nationella uteslutningsgrunder: art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
art. 108 ust. 2 ustawy Pzp art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp
Barnarbete och andra former av människohandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy 
Pzp
Deltagande i en kriminell organisation: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Ackordsuppgörelse med borgenärer: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Konkurs: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Allvarligt fel i yrkesutövningen: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: art. 109 ust. 1 pkt 10 
ustawy Pzp
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu turystycznego dzieci ze 
szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest zakup fabrycznie nowego autobusu turystycznego 
przeznaczonego do przewozu dzieci i młodzieży szkolnej. Pojazd będzie wykorzystywany do 
realizacji przewozów turystycznych oraz wyjazdów edukacyjnych uczniów ze szkół z terenu 
gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo. Autobus powinien spełniać obowiązujące przepisy prawa 
dotyczące dopuszczenia pojazdów do ruchu drogowego, w szczególności w zakresie 
bezpieczeństwa przewozu dzieci i młodzieży, oraz posiadać wyposażenie umożliwiające 
komfortowy i bezpieczny transport pasażerów. Pojazd musi być fabrycznie nowy, nieużywany, 
wolny od wad prawnych i fizycznych.
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Intern identifierare: ZP.271.1.10.2026

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34121000 Bussar
Mängd: 1 stycke

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Stawiguda
Del av land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 7 Månader

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska socialfonden+ (2021/2027)
Identifierare: EU-medel: Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur (FEWiM) 2021-2027
Ytterligare uppgifter om EU-medel: Edukacja w ZIT Ełk i Olsztyn (Schemat A ZITOlsztyn)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Information om tidigare meddelanden: 
Identifierare för tidigare meddelande: 175899-2026

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Wykonawca spełni warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
zdolności technicznej lub zawodowej, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, należycie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonuje, co najmniej 2 dostawy autobusów turystycznych, szkolnych lub komunikacyjnych
/podmiejskich, obejmujących pojazdy posiadające minimum 45 miejsc siedzących dla 
pasażerów, o wartości nie mniejszej niż 1 000 000,00 zł brutto każda dostawa. Zamawiający 
dopuszcza wykazanie wymaganych 2 dostaw w ramach jednej umowy, pod warunkiem że 
umowa obejmowała realizację co najmniej dwóch autobusów spełniających wymagania 
określone powyżej, a wartość każdego z nich wynosiła co najmniej 1 000 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: W ramach tego kryterium punktacja obliczana będzie na podstawie ceny brutto 
za realizację całego przedmiotu zamówienia (zakup, dostawa, rejestracja, ubezpieczenie i 
szkolenie)
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
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Beskrivning: Okres gwarancji jakości
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Czas reakcji serwisu
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Språk som upphandlingsdokumenten (eller delar av dem) är inofficiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 30/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 30/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Ännu ej känt
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 

https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
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sposób inny niż określony w pkt 1. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Gmina 
Stawiguda
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisationer

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 7393841584
Postadress: ul. Postępu 17
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: 22 458 78 40
Fax: 22 458 78 00
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Gmina Stawiguda
Registreringsnummer: 7393841584
Postadress: ul. Olsztyńska 10
Ort: Stawiguda
Postnummer: 11-034
Del av land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen
E-postadress: przetargi@stawiguda.pl
Tfn: 89 512 62 02
Webbadress: https://bip.stawiguda.pl/
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Köparprofil: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:przetargi@stawiguda.pl
https://bip.stawiguda.pl/
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: b0b7de57-ead0-4cb3-a793-ab2d26fdb15e  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 14/06/2026 17:04:36 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 410265-2026
EUT S-nummer: 114/2026
Publiceringsdatum: 16/06/2026
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